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Сар ба ли на А.Б.

Тіл бі лі мі тер мин де рі нің  
кей бір мә се ле ле рі

Қа зір гі ке зең де тер мин жа сам ұстаным да ры на жа ңа та лап тар дың 
қой ылуы – за ман та ла бы. Тер мин жа сам да ұлт ті лі нің сөз бай лы ғын 
сар қа пай да ла ну, туыс тас түр кі тіл де рі нің лин ги вис ти ка лық тер мин
дер қо ры ның ұлт тық жа са лы мы ның озық тә жі ри бе сін қол да ну мә се
ле ле рі өзек ті. Қа зақ тер ми но ло гиясы ның да му та ри хын да тер мин дер 
шы ғу те гі ал ды мен ла тын, грек, со дан соң ағыл шын ті лі нен, ті лі міз ге 
орыс ті лі ар қы лы еніп жүйе құ ра ға ны бел гі лі. Тіл ди на ми ка сы қо ғам
мен, қо ғам да ғы өз ге ріс тер мен бай ла ныс ты да ми ды. Соң ғы кез де гі 
әлеу мет тіксаяси өз ге ріс тер ғы лы ми тер ми но ло гиясы ның қар қын ды 
да му ына үлес қос ты. Тер ми но ло гия ап пар тын рет теу кә сі би тіл ді мең
ге ру ге де, сон дайақ оны зерт тепзер де леуге де оқы ту ға да пай да
сын ти гі зе ді. 

Түйін сөз дер: қа зақ ті лі, грам ма ти ка лық тер мин дер, тер мин та ну.

Sarbalina A.B.

Some problems of terms of 
language knowledge

Currently terminology need to develop new plant. In the terminol
ogy is relevant to use the national language, new methodologies Fund 
Turkicspeaking linguistic terms. In the history of the Kazakh terminology, 
it is known that the language was formed by the introduction of a sphere 
through the Latin, Greek, after all the Russian language. Dynamics of lan
guage evolves with society, and changed in society. Sociopolitical situa
tion of the last time strongly helps scientific terminology.
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 Не ко то рые проб ле мы зна ния 
язы ко вых тер ми нов

В нас тоящее вре мя тер ми но ло гия нуж дает ся в раз ра бот ке но вых 
устано вок. В тер ми но ло гии ак ту аль ным яв ляет ся ис поль зо ва ние на
циональ но го язы ка, но вых ме то до ло гий фон да тюр коя зыч ных линг
вис ти чес ких тер ми нов в пол ном объеме. В ис то рии раз ви тия тер ми
но ло гий ка за хс ко го язы ка из ве ст но, что язык сфор ми ро вал ся пу тем 
внед ре ния ла ти нс ко го, гре чес ко го и русс ко го язы ков. Ди на ми ка язы
ка раз ви вает ся и из ме няет ся вмес те с об ще ст вом. Со ци альнопо ли ти
чес кие си ту ации с пос лед не го вре ме ни уси лен но по мо гают раз ъяс не
нию научной тер ми но ло гии.

Клю че вые сло ва: ка за хс кий язык, грам ма ти чес кие тер ми ны,тер
ми но ло гия.
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 Түр кі тіл де рін де гі тіл бі лі мі тер мин де рі, олар дың қа лып та-
суы, да му, жа са лу жол да ры, жұмcалым дық қыз ме ті, ор тақ ты-
ғы, ерек ше лік те рі – өзек ті мә се ле. Ке ңес Ода ғы за ма нын да қа-
зақ жә не бас қа да түр кі тіл дес ха лық тар дың бір-бі рі мен ты ғыз 
бай ла ныс та бол мауы олар дың тер мин жа сам мә се ле ле рі не де 
ке рі ық пал ет ті, яғ ни бұл мә се ле тұр ғы сы нан ор тақ тық аз, де-
мек жа са лу жол да рын да да ал шақ тық бар. Осы тұр ғы дан түр кі 
тіл де рі не ор тақ тер ми но ло гия лық қор жа сау мә се ле сін де ор тақ 
сөз дер мен тер мин жа саудың озық үл гі ле рін зерт теп-зер де леу, 
жүйе леу, бі різ ден ді ру, қа лып тас ты ру, қол да ны лу ын рет теу өте 
ма ңыз ды. Бел гі лі тер ми но лог Ш.Құр ман байұлы мә се ле тұр ғы-
сы нан пі кі рін «Түр кі тіл дес тер дің ғы лым са ла сын да ғы ын ты-
мақ тас ты ғы, бай ла ны сы әлі әл сіз. Со ның сал да ры нан тү бі бір 
түр кі тіл де рі нің ғы лы ми ті лі тер ми но ло гиясы жа қын даcудың 
ор ны на жыл дан-жыл ға ал шақ тап ба ра ды» дей ке ле, «Түр кі 
тіл де рі ара сын да ғы тер мин дер ді бі різ ден ді ру ге өза ра тер ми-
нал ма сым үде рі сін жол ға қою ар қы лы ор тақ тер мин дер қо рын 
мо лайта бе ру дің ма ңыз ды лы ғын өзек ті лі гін көр се те тін не гіз 
жет кі лік ті» деп тұ жы рым дайды [1,7]

Main body. Қа зір гі ке зең де тер мин жа сам ұстаным да ры на 
жа ңа та лап тар дың қой ылуы – за ман та ла бы. Тер мин жа сам да 
ұлт ті лі нің сөз бай лы ғын сар қа пай да ла ну, туыс тас түр кі тіл де-
рі нің лин ги вис ти ка лық тер мин дер қо ры ның ұлт тық жа са лы мы-
ның озық тә жі ри бе сін қол да ну мә се ле ле рі өзек ті. Қа зақ тер ми-
но ло гиясы ның да му та ри хын да тер мин дер шы ғу те гі ал ды мен 
ла тын, грек, со дан соң ағыл шын ті лі нен, ті лі міз ге орыс ті лі ар-
қы лы еніп жүйе құ ра ға ны бел гі лі. Тіл ди на ми ка сы қо ғам мен, 
қо ғам да ғы өз ге ріс тер мен бай ла ныс ты да ми ды. Соң ғы кез де гі 
әлеу мет тік-саяси өз ге ріс тер ғы лы ми тер ми но ло гиясы ның қар-
қын ды да му ына үлес қос ты. 

Ұлт тық ғы лым ті лін да мы ту дың ма ңыз ды буын да ры ның 
бі рі – тіл дер да муының әлеуе тін көр се те тін бір лік линг вис ти-
ка лық тер мин дер. Линг вис ти ка лық тер мин дер – тіл бі лі мі тер-
мин де рі нің ғы лы ми-теория лық не гіз де рі мен ғы лы ми ұстаным-
да рын, құ ры лы мы мен се ман ти ка сын қа рас ты ра тын, ар найы 
кә сі би ор та да қол да ны ла тын, жүйе лік, дәл дік, қыс қа лық, тү сі-
нік ті лік си па ты бар ар найы зерт теу ны са ны мен мақ сат, мін дет-
те рі ай қын тіл ғы лы мы ның күр де лі бір са ла сы. 

ТІЛ БІ ЛІ МІ  
ТЕР МИН ДЕ РІ НІҢ  

КЕЙ БІР МӘ СЕ ЛЕ ЛЕ РІ
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Тіл бі лі мі  тер мин де рі нің  кей бір мә се ле ле рі

Линг вис ти ка лық тер мин дер са ла сын да ғы 
бас ты мә се ле – бас қа тіл ден ен ген тер мин дер ді 
қа зақ ті лі нің заң ды лық та ры на ба ғын ды рып ды-
быс тық құ ра мын өз гер тіп қа был дау, төл ті лі міз-
дің бай лы ғын сар қа пай да ла ну, кө не түр кі ті лі-
нің лек си ка лық қо рын қол да ну, тер мин дер дің 
тіл де гі сәт ті ба ла ма сын та бу, төл тер мин дер ді 
тіл де бел сен ді қол да ну. 

 Жал пы ал ған да, 60-жыл дар дан бе рі қа зақ ті-
лі бі лі мін де жа риялан ған мы на линг вис ти ка лық 
тер мин дер сөз ді гін атап көрс теу ге бо ла ды: І.Ке-
ңес баев, Т.Жа нұ зақов тың «Тіл бі лі мі тер мин де-
рі нің орысш-қа зақ ша сөз ді гі» (1966), «Қа зақ ті лі» 
Эн цик ло пе дия (1998), «Сло варь по язы коз на нию» 
(1998, жал пы ре дак ция сын бас қар ған Э.Сү лей ме-
но ва), А.Сал қын бай, Р.Аба қан ның «Линг вис ти ка-
лық тү сін дір ме сөз ді гі» (1998), С.Аман жо лов тың 
«Қа зақ ша-орыс ша, орыс ша-қа зақ ша линг вис ти-
ка лық тер ми но ло гия лық сөз ді гі» (1999), Ш.Құр-
ман байұлы мен С.Са пи на ның «Орыс ша-қа зақ ша, 
қа зақ ша-орыс ша тер мин дер мен атау лар сөз ді гі» 
(2004), Б.Қа лиев тің 2005 жы лы шық қан «Тіл бі лі-
мі тер мин де рі нің тү сін дір ме сөз ді гі». 

Тіл бі лі мі тер мин де рі мен қа тар, бас қа да 
ғы лым са ла сы тер мин де рі не ор тақ бір мә се ле – 
кір ме тер мин дер дің көп ші лі гі нің қа зақ ті лі нің 
ды быс тық заң ды лық та ры на ба ғын ды рыл май өз-
ге ріс сіз бе рі луі . Өз ге ріс сіз ті лі міз ге ен ген тер-
мин дер жө нін де бел гі лі ға лым Б.Қа лиев бы лай 
дей ді: «Қа зақ ті лін де гі он дай қа был дан ған (өт-
кі зіп алын ған) тер мин дер ді кір ме сөз дер не ме се 
ауыс қан сөз дер де ген дер мен те ңес ті ру ге бол-
майды . Өйт ке ні бір тіл ден екін ші бір тіл ге сөз 
ауысу, сөз кі ру үшін ол сөз дер ең ал ды мен сол 
тіл дің тіл дік заң ды лы ғы на ба ғы нып ба рып, ауы-
суы (кі рі гуі) ке рек. Мә се лен, бә тің ке (бо тин ка), 
бө ке бай (пу хо вой), бөз (бязь), жә шік (ящик) кәм-
пит (кон фе та), пеш (печь), пұт (пуд), сот (суд), 
үйез (уезд), шә лі (шаль) сөз де рі сияқ ты. Бұ лай 
ет пе ген жағ дайда олар кір ген, ауыс қан сөз дер 
бо лып есеп те лін бейді». Сон дай-ақ ға лым ар ғы 
те гі жа ғы нан әл де грек тік, әл де ла тын дық бо-
лып та бы ла тын сырт қы тұр пат жа ғы нан бір де 
ағыл шын дық, бір де итальян дық, бір де орыс тық 
бо лып ке ле тін ха лы қа ра лық тер мин дер деп жүр-
ген тер мін дер дің өзі міз ді-өзі міз ал дау екен ді-
гін, олар еш қа шан қа зақ ті лі нің тер мин де рі бо ла 
ал майт ын ды ғын, қа зақ ті лі нің тер мин де рі бо лу 
үшін ол ха лы қа ра лық тер мин дер бі рін ші ке зек-
те сырт қы тұл ға сын, яғ ни ды быс та лу ын қа зақ ша 
өз гер туі қа жет екен ді гін айтады [2,49]. Осы мә-
се ле тұр ғы сы нан ға лым бір қа тар линг вис ти ка-
лық тер мин дер дің қа зақ ша ба ла ма сын ұсы на ды. 
Олар ды атап көр сет кен де, ды бы станым – фо-
не ти ка, тұл ға та ным – мор фо ло гия, тір ке станым 

– син так сис, фра за – түй дек, фра зе оло гия – түй-
дек та ным, лек си ко ло гия – сөз та ным, син гар мо-
низм – дау ыс ты лар мен дау ыс ты лар үн дес ті гі, 
ак ко мо да ция – дауыс сыз дар мен дауыс сыз дар-
дың үн дес ті гі, ас си ми ля ция – ық пал ды өз ге-
ріс тер, ком би на тор лық – өз ге ріс тер, ме та фо ра 
– бей не леу, си нек до ха- мең зеу, ак тив сөз дер – 
жүр дек сөз дер, пас сив сөз дер – сыр дақ сөз дер, 
эмо циональ ды сөз дер – се зім дік сөз дер, ан то ним 
– қар сы мән дес сөз дер, омо фон -айтылым дас 
сөз дер, омог раф – жа зы лым дас сөз дер, си но ним 
– мән дес сөз дер, омо ним – тұл ға лас сөз дер, эв-
фе мизм – сы пайы сөз дер, дис фе ми зим – тұр пайы 
сөз дер, та бу-тер геу сөз дер, плео назм – жұп тас 
сөз дер, пе риф раз – си пат та ма сөз дер, каль ка – 
кө шір ме сөз дер, эт ног ра физм – ел та ным сөз дер, 
ок ка зиона лизм – бір қол да ны ла тын сөз дер.

Ға лым тер мин дер қа зақ ті лі нің өз заң ды лы ғы 
не гі зін де жа са лып, да муы жә не ба ла ма сын та бу, 
ба ла ма сы бо ла ма са, сөз бе-сөз ауда ры луы қа жет-
ті гі не ба са мән бе ре ді [2, 91].

Мә се ле тұр ғы сы нан кір ме тер мин дер ді қа-
зақ ті лі нің заң ды лық та ры на лай ық тап қа был-
дау да тү рік ті лін де гі дәс түр ді, ды быс та лу ын 
тү рік ше етіп алу үл гі сі ре тін де кел ті ру ге бо ла-
ды: Тү рік ті лін де тер мин «те рім» деп өз ті лі нің 
заң ды лы ғы на ба ғын ды рып қа был дан ған. Ға лым 
Б.Қа лиев тер мин ді «тер мін» тү рін де қол да ну ды 
да ұсы на ды. Тү рік ті лі нің ды быс тық заң ды лық-
та ры ес ке рі ле жа сал ған бір қа тар тер мин дер ді 
атап көр се ту ді жөн көр дік. Олар: gramer – грам-
ма ти ка, etimoloji – эти мо ло гия, metatez – ме та-
те за, fonem – фо не ма, morfoloji – мор фо ло гия 
т.б. Қа был дан ған тер мин дер ді өз ті лін де қа лып-
тас ты ру үде рі сін де тіл дің іш кі мүм кін дік те рін 
пай да ла ну да озық тұр ған тіл дер дің бі рі – тү рік 
ті лі. Ерек ше айта ке те тін жайт тар дың бі рі- тү-
рік ті лі не бас қа тіл ден ен ген тер мин дер дің сәт-
ті ауда ры лып не ме се ба ла ма ла ры ның бе рі луі. 
Айталық, се ма си оло гия- anlam bilim, кон текст 
– baglam, ал ло фон – deishken ses, транс фор ма-
ция – deyishme, ал ло морф – deyishken shekil, 
омо ним – esh sesli, си но ни мия – esh anlamlilik, 
омог раф – esh yazym, вер бал да ну – fiillshşme, ме-
та те за – gochushme, ге ми на ция – ikizleshme, iшкi 
флек сия – ich bukum, эли зия – ses dushmesi, эл-
лип сис – kesik cumle, апост роф – kesme ishareti, 
эт но линг вис ти ка – koken dilbilimi, фо но мор фо-
ло гия – bilimsel yapi, ме та те за – ses gochmesi, 
адъек ти ва ция – sifatlashma, де ри ват – tureme, 
ад вер биали за ция – zarflashma тер мин де рі- айт-
қа ны мыз ға дә лел [ 3,4]. Ког ни тив тік линг вис ти-
ка үшін тіл жә не ой лау ара қа ты на сы маз мұ нын 
анық тау ма ңыз ды. Әлем нің са на да ғы кө рі ні сі 
тіл ар қы лы кө рі ніс та ба ды. Ға лым Б.Нұр дәуле-
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то ва тіл жә не ой лау бір лі гі қыз ме ті нің мә се ле сі 
тұр ғы сы нан: «Адам зат өзі нің қо ғам дық та ри-
хи да му ба ры сын да шын дық өмір ді іс жү зін де 
мең ге ре оты рып, зат тар мен құ бы лыс тар ды та-
ни ды, жа ңа ұғым дар қа лып тас ты ра ды, олар дың 
ара сын да бел гі лі бір бай ла ныс тар мен өза ра 
тәуел ді лік тер ор на та ды, сөйте оты рып, де рек ті-
ні де рек сіз ден ді ре ді, жал пы ны жал қы лан ды ра-
ды. Адам та ны мын да ғы мұн дай да мы ту шы лық 
үр діс тіл де кө рі сін бе ре ді. Тіл тек та ным құ ра лы, 
зат тар мен құ бы лыс тар әле мін жаң ғыр ту шы ға-
на емес, ол ойды жал ғас ты ру (ұр пақ тан ұр пақ-
қа), се зім ді жет кі зу қыз мет те рін ат қа ра оты рып, 
адам ның се зім дік, тіл дік ой лау (язы ко мы шл ние) 
қыз ме тін де қам та ма сыз ете ді» – деп тұ жы рым-
дайды [5,20]. Яғ ни адам ал ды мен әлем ді зат тар 
мен құ бы лыс тар ды та нып, атау бе ре ді. Жа дын да 
жал пы лан ды ра ды, айыр ма шы лық та рын та ни ды, 
ол ақ па рат код тү рін де сақ та лып, жал ға сын та-
ба ды, ке ле сі бі лім үшін не гіз бо ла ды. Атау бе ру-
де адам өзі нің өмір лік тә жі ри бе сі, бі лі мі не ға на 
емес, өмір сүр ген ор та тә жі ри бе сі не де сүйене ді 
. Әлем ді та ну – үз дік сіз ұзақ үде ріс, жа ңа сәт-
ті атау дың дү ни ге ке луі де осы үз дік үде ріс пен 
адам ның та ным дық әре ке ті нің, бі лім дә ре же сі-
нің нә ти же сі. Сон дық тан бұл мә се ле де адам ның 
бі лі мі, та ны мы, ой лау ерек ше лік те рі, дү ниета-
ным көк жиегі нің кең ді гі, ұлт тық ру ха ни да му 
ба ғы ты, шы ғар ма шы лық ру хы бас ты рөл ат қа ра-
ды . Әлем ді та ну да ғы жа ңа ұғым дар ға атау бе ру 
мә се ле сін тіл, адам, ой лау, са на ка те го рияла ры 
тұр ғы сы нан қа рас ты ру тер мин та би ға тын жа ңа-
ша ба ғыт та жан-жақ ты ашу ға мүм кін дік бе ре ді.

Адам бі лі мі те рең, та ны мы кең бол ған сай ын 
әлем ді, он да ғы әр түр лі құ бы лыс тар ды да то лық, 
жан жақ ты та ни ды, яғ ни әлем нің тіл дік бей не сі, 
біз дің жағ дайы мыз да ғы лы ми бей не сі нің әр ұлт-
та әр түр лі бо луы ға сыр лар бойы жи нақ тал ған тә-

жі ри бе сі мен бі лі мі не бай ла ныс ты бо луы – заң-
ды құ бы лыс. Бұл үде ріс жа ңа ұғым ды атау үшін 
ма ңыз ды. Ког ни тив тік линг вис ти ка тұр ғы сы нан 
тер мин ма ғы на сы се ма си оло гияда ғы ма ғы на дан 
өз ге ше. Ког ни тив тік тіл бі лі мі үшін ма ғы на- са-
на да код та ла тын үр діс, әлем де гі құ бы лыс тар 
мен зат тар дың са на да ғы тіл дік бей не сін құ райт-
ын ір ге та сы.

Қа зақ ті лін ке ле шек кә сі бі не бай ла ныс ты 
ұлт тық та ным не гі зін де мең ге ру – же ке тұл ға қа-
лып тас ты ру мен бір ге, ұлт тық бол мы сын та ну ға, 
мә де ниетін, салт-дәс тү рін қас тер леуге, ұлт жан-
ды бо лу ға тәр бие лей ді. Тер ми но ло гия ап па ра-
тын рет теу кә сі би тіл ді мең ге ру ге де, сон дай-ақ 
оны зерт теп-зер де леуге де, оқы ту ға да пай да сын 
ти гі зе ді [2]. Тіл ді ког ни тив тік, жұм са лым дық 
(функ цио нал дық) қыз ме ті мен мең гер ту бо ла шақ 
тіл ма ма ны ның та ным дық-ло ги ка лық ой лау да-
ғы ла рын да мы та ды. шы ғар ма шы лық өзін дік ой-
пі кі рі мен дү ниета ны мын ке ңейтеді, ұлт тық тіл, 
тіл дік тұл ға тұ тас ты ғы ның ма ңы зын те рең тү сі-
ну ар қы лы ұлт тық са на қа лып тас ты ра ды. Сон-
дық тан жо ға ры оқу ор нын да тіл ма ман да рын 
даяр лауда ті лі бі лі мі нің атал ған өзек ті мә се ле-
ле рі не бас қа мән бе ре оқы ту дың ғы лы ми не гіз-
де ме сін жа сау қа жет ті гі өзек ті бо лып та бы ла ды. 

Қо ры та айт қан да, мем ле кет тік тіл ді да мы-
ту дың ма ңыз ды мә се ле сі нің бі рі қа зақ тер ми но-
ло гия сын да мы ту – за ман та лап та ры нан туын-
дап отыр. Қа зақ тер ми но ло гия сын да мы ту да ғы 
ма ңыз ды мә се ле лер – бү гін гі адам мен тіл ара-
сын да ғы өза ра қа ты нас ты эт но линг вис ти ка, пси-
хо ли нг вис ти ка, мә де ниет та ну т.б. тіл дің жа ңа 
ба ғыт та ры мен то ғыс ты ра ке шен ді зерт теу дің 
ма ңы зы зор. Со ны мен қа тар тер мин дер да му ына 
үлес қо са тан әр ғы лым са ла сын да ғы ма ман дар 
даяр лы ғы ның са па лы даяр лы ғы ның да бас ты 
рөл ат қа ра тын ды ғы ес ке рі луі қа жет. 
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